
Num
Chapter 22

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיִּסְע֖ו1ּ
И–кренули–су
H5265

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

רְב֣וֹת בְּעַֽ
у–равницама
H6160

ב מוֹאָ֔
моавским
H4124

מֵעֵ֖בֶר
с–оне–стране
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
Јордана
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
код–Јерихона.
H3405

ס
(одељак)

Odatle se podigoše sinovi Izrailjevi, i stadoše u logor u polju moavskom s one strane Jordana prema Jerihonu.

וַיַּ֥רְא2
И–виде
H7200

בָּלָ֖ק
Валак
H1111

בֶּן־
син

צִפּ֑וֹר
Сипоров
H6834

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

ה עָשָׂ֥
учини

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљ
H3478

י׃ אֱמֹרִֽ לָֽ
Аморејцима.
H0567

I vide Valak, sin Seforov sve što učini Izrailj Amoreju.

גָר3 וַיָּ֨
И–побоја–се

ב מוֹאָ֜
Моав
H4124

מִפְּנֵי֥
пред
H6440

הָעָם֛
народом

ד מְאֹ֖
веома
H3966

י כִּ֣
јер

רַב־
бројан

ה֑וּא
беше
H1931

וַיָּ֣קָץ
и–згађа–се
H6973

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

מִפְּנֵי֖
пред
H6440

בְּנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевим.
H3478

I uplaši se Moav od naroda veoma; jer ga beše mnogo, i prituži Moavu od sinova Izrailjevih.

אמֶר4 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ב מוֹאָ֜
Моав
H4124

אֶל־
—
H0413

זִקְנֵי֣
старјешинама
H2205

ן מִדְיָ֗
мадијанским
H4080

ה עַתָּ֞
Сада
H6258

יְלַחֲכ֤וּ
ће–полижати
H3897

֙ הַקָּהָל
мноштво–ово
H6951

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִ֣
око–нас
H5439

ךְ כִּלְחֹ֣
као–што–лиже
H3897

הַשּׁ֔וֹר
во
H7794

אֵ֖ת
—
H0853

יֶרֶ֣ק
зелениш
H3418

הַשָּׂדֶ֑ה
пољски

וּבָלָק֧
а–Валак
H1111

בֶּן־
син

צִפּ֛וֹר
Сипоров
H6834

לֶךְ מֶ֥
беше–цар
H4428

לְמוֹאָ֖ב
моавски
H4124

בָּעֵ֥ת
у–то
H6256

וא׃ הַהִֽ
време.
H1931

Pa reče Moav starešinama madijanskim: Sada će ova množina pojesti sve što je oko nas kao vo travu u polju. A 
Valak, sin Seforov beše u ono vreme car moavski.

ח5 וַיִּשְׁלַ֨
И–посла
H7971

ים מַלְאָכִ֜
посланике
H4397

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֣
Валааму

בֶּן־
сину

בְּע֗וֹר
Веоровом
H1160

תוֹרָה פְּ֠
у–Петор
H6604

ר אֲשֶׁ֧
који

עַל־
је–на

הַנָּהָ֛ר
реци
H5104

רֶץ אֶ֥
у–земљи
H0776

בְּנֵי־
синова

עַמּ֖וֹ
народа–његовог

לִקְראֹ־
да–га–позове
H7121

ל֑וֹ
—

ר לֵאמֹ֗
говорећи:
H0559

נֵּה הִ֠
Гле
H2009

עַם֣
народ

יָצָ֤א
изађе
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
из–Мисира
H4714

הִנֵּ֤ה
ево
H2009

כִסָּה֙
покрио–је
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
лице

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

וְה֥וּא
и–он
H1931

ב יֹשֵׁ֖
се–настанио
H3427

י׃ מִמֻּלִֽ
насупрот–мени.
H4136

I posla poslanike k Valamu, sinu Veorovom u Faturu, koja je na reci u zemlji naroda njegovog, govoreći: Evo narod 
iziđe iz Misira, evo prekrilo je zemlju, i stoji prema meni.
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וְעַתָּה6֩
Па–сада
H6258

לְכָה־
дођи
H3212

א נָּ֨
молим–те
H4994

רָה־ אָֽ
прокуни
H0779

י לִּ֜
ми

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֗ה
овај
H2088

י־ כִּֽ
јер

עָצ֥וּם
јачи
H6099

הוּא֙
је
H1931

נִּי מִמֶּ֔
од–мене

אוּלַי֤
можда
H0194

֙ אוּכַל
ћу–моћи
H3201

נַכֶּה־
да–га–побијемо
H5221

בּ֔וֹ
—

נּוּ וַאֲגָרְשֶׁ֖
и–протерам–га
H1644

מִן־
из

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

י כִּ֣
јер

עְתִּי יָדַ֗
знам
H3045

אֵ֤ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
кога

תְּבָרֵךְ֙
благословиш
H1288

ךְ מְבֹרָ֔
благословен–је
H1288

ר וַאֲשֶׁ֥
а–кога

ר תָּאֹ֖
прокунеш
H0779

ר׃ יוּאָֽ
проклет–је.
H0779

Nego hodi, prokuni mi ovaj narod, jer je jači od mene, e da bih mu odoleo i pobio ga ili isterao iz zemlje ove; jer 
znam, koga blagosloviš biće blagosloven, a koga prokuneš biće proklet.

לְכ֜ו7ּ וַיֵּ֨
И–пођоше
H3212

זִקְנֵי֤
старјешине
H2205

מוֹאָב֙
моавске
H4124

וְזִקְנֵי֣
и–старјешине
H2205

ן מִדְיָ֔
мадијанске
H4080

ים וּקְסָמִ֖
с–наградама–за–врачање
H7081

בְּיָדָ֑ם
у–рукама–својим
H3027

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–дођоше
H0935

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валааму

וַיְדַבְּר֥וּ
и–говорише
H1696

אֵלָ֖יו
му
H0413

י דִּבְרֵ֥
речи
H1697

ק׃ בָלָֽ
Валакове.
H1111

I otidoše starešine moavske i starešine madijanske noseći darove za vračanje; i dođoše k Valamu, i kazaše mu 
reči Valakove.

וַיֹּ֣אמֶר8
И–рече
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
им
H0413

ינוּ לִ֤
Преноћите

פֹה֙
овде
H6311

יְלָה הַלַּ֔
ноћас
H3915

י וַהֲשִׁבֹתִ֤
и–вратићу–вам
H7725

אֶתְכֶם֙
—
H0853

ר דָּבָ֔
одговор
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֛
како

ר יְדַבֵּ֥
ми–говори
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֵלָי֑
—
H0413

וַיֵּשְׁב֥וּ
и–остадоше
H3427

י־ שָׂרֵֽ
кнезови
H8269

מוֹאָ֖ב
моавски
H4124

עִם־
код

ם׃ בִּלְעָֽ
Валаама.

A on im reče: Ostanite ovde ovu noć, i odgovoriću vam kako mi Gospod kaže. I ostaše knezovi moavski kod 
Valama.

א9 ֹ֥ וַיָּב
И–дође
H0935

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֑
Валааму

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече
H0559

י מִ֛
Ко
H4310

ים הָאֲנָשִׁ֥
су–људи
H0376

לֶּה הָאֵ֖
ови
H0428

ךְ׃ עִמָּֽ
код–тебе?

A Bog dođe k Valamu i reče mu: Kakvi su to ljudi kod tebe?

וַיֹּ֥אמֶר10
И–рече
H0559

בִּלְעָ֖ם
Валаам

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Богу
H0430

בָּלָק֧
Валак
H1111

בֶּן־
син

ר צִפֹּ֛
Сипоров
H6834

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

מוֹאָ֖ב
моавски
H4124

שָׁלַ֥ח
посла
H7971

י׃ אֵלָֽ
к–мени:
H0413

I reče Valam Bogu: Valak sin Seforov, car moavski, posla ih k meni govoreći:

הִנֵּ֤ה11
Ево
H2009

הָעָם֙
народ

הַיֹּצֵא֣
који–изађе
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мисира
H4714

וַיְכַ֖ס
и–покрио–је
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
лице

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

ה עַתָּ֗
па–сада
H6258

לְכָה֤
дођи
H3212

בָה־ קָֽ
прокуни
H6895

֙ לִּי
ми

אֹת֔וֹ
га
H0853

אוּלַ֥י
можда
H0194

אוּכַל֛
ћу–моћи
H3201

חֶם לְהִלָּ֥
да–се–бијем

בּ֖וֹ
с–њим

יו׃ וְגֵרַשְׁתִּֽ
и–протерам–га.
H1644

Evo narod iziđe iz Misira i prekrili zemlju; nego hodi, prokuni mi ga, e da bih ga nadbio i oterao ga.
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וַיֹּ֤אמֶר12
И–рече
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валааму

א ֹ֥ ל
Нећеш
H3808

תֵלֵ֖ךְ
ићи
H3212

עִמָּהֶם֑
с–њима

א ֹ֤ ל
нећеш
H3808

תָאֹר֙
проклињати
H0779

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

י כִּ֥
јер

בָר֖וּךְ
благословен
H1288

הֽוּא׃
је.
H1931

A Bog reče Valamu: Ne idi s njima, niti kuni taj narod, jer je blagosloven.

וַיָּ֤קָם13
И–уста

בִּלְעָם֙
Валаам

קֶר בַּבֹּ֔
ујутру
H1242

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

שָׂרֵ֣י
кнезовима
H8269

ק בָלָ֔
Валаковим
H1111

לְכ֖וּ
Идите
H3212

ל־ אֶֽ
—
H0413

אַרְצְכֶם֑
у–земљу–своју
H0776

כִּ֚י
јер

מֵאֵן֣
не–пристаје
H3985

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י לְתִתִּ֖
да–ми–дозволи
H5414

לַהֲלֹ֥ךְ
да–идем
H1980

ם׃ עִמָּכֶֽ
с–вама.

I ujutru ustavši Valam reče knezovima Valakovim; vratite se u svoju zemlju jer mi ne da Bog da idem s vama.

14֙ וַיָּקוּ֙מוּ
И–устадоше

שָׂרֵ֣י
кнезови
H8269

ב מוֹאָ֔
моавски
H4124

אוּ וַיָּבֹ֖
и–дођоше
H0935

אֶל־
—
H0413

בָּלָק֑
Валаку
H1111

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше
H0559

ן מֵאֵ֥
Не–пристаје
H3985

בִּלְעָ֖ם
Валаам

הֲלֹ֥ךְ
да–иде
H1980

נוּ׃ עִמָּֽ
с–нама.

I ustavši knezovi moavski dođoše k Valaku, i rekoše: Ne hte Valam poći s nama.

וַיֹּ֥סֶף15
И–поново
H3254

ע֖וֹד
опет
H5750

בָּלָק֑
Валак
H1111

שְׁלֹ֣חַ
посла
H7971

ים שָׂרִ֔
кнезове
H8269

ים רַבִּ֥
бројније

ים וְנִכְבָּדִ֖
и–угледније
H3513

לֶּה׃ מֵאֵֽ
од–ових.
H0428

Tada opet posla Valak više knezova i veće od prvih.

או16ּ וַיָּבֹ֖
И–дођоше
H0935

אֶל־
—
H0413

בִּלְעָם֑
Валааму

וַיֹּ֣אמְרוּ
и–рекоше
H0559

ל֗וֹ
му

ה כֹּ֤
Овако
H3541

אָמַר֙
каже
H0559

בָּלָק֣
Валак
H1111

בֶּן־
син

צִפּ֔וֹר
Сипоров
H6834

אַל־
Немој
H0408

נָא֥
се–молим–те
H4994

תִמָּנַע֖
устручавати
H4513

מֵהֲלֹ֥ךְ
да–дођеш
H1980

י׃ אֵלָֽ
к–мени.
H0413

I oni došavši k Valamu rekoše mu: Ovako veli Valak, sin Seforov: Nemoj se zatezati, molim te, nego dođi k meni.

י־17 כִּֽ
Јер

ד כַבֵּ֤
веома
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֙
ћу–те–почастити
H3513

ד מְאֹ֔
богато
H3966

ל וְכֹ֛
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
што

תֹּאמַ֥ר
кажеш
H0559

אֵלַ֖י
мени
H0413

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
учинићу

וּלְכָה־
па–дођи
H3212

נָּא֙
молим–те
H4994

בָה־ קָֽ
прокуни
H6895

י לִּ֔
ми

אֵ֖ת
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

ה׃ הַזֶּֽ
овај.
H2088

Jer ću te dobro darivati, i šta mi god kažeš činiću; zato dođi, molim te, prokuni mi ovaj narod.
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וַיַּ֣עַן18
И–одговори

ם בִּלְעָ֗
Валаам

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

עַבְדֵ֣י
слугама
H5650

ק בָלָ֔
Валаковим
H1111

אִם־
Да

יִתֶּן־
ми–да
H5414

י לִ֥
—

בָלָק֛
Валак
H1111

א ֹ֥ מְל
пуну
H4393

בֵית֖וֹ
кућу–своју

סֶף כֶּ֣
сребра
H3701

וְזָהָב֑
и–злата
H2091

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל אוּכַ֗
бих–могао
H3201

לַעֲבֹר֙
престу–пити

אֶת־
—
H0853

֙ פִּי
реч
H6310

יְהוָה֣
Господа
H3068

י אֱלֹהָ֔
Бога–мојег
H0430

לַעֲשׂ֥וֹת
да–учиним

קְטַנָּ֖ה
мало

א֥וֹ
или

ה׃ גְדוֹלָֽ
велико.

A Valam odgovori i reče slugama Valakovim: Da mi da Valak kuću svoju punu srebra i zlata, ne bih mogao 
prestupiti reči Gospoda Boga svog da učinim šta malo ili veliko.

ה19 וְעַתָּ֗
Па–сада
H6258

שְׁב֨וּ
останите
H3427

נָא֥
молим–вас
H4994

בָזֶה֛
овде
H2088

גַּם־
и
H1571

ם אַתֶּ֖
ви

יְלָה הַלָּ֑
ноћас
H3915

ה וְאֵדְ֣עָ֔
да–сазнам
H3045

מַה־
шта
H4100

ף יֹּסֵ֥
ће–још
H3254

יְהוָה֖
Господ
H3068

ר דַּבֵּ֥
рећи
H1696

י׃ עִמִּֽ
мени.

Ali opet ostanite ovde i vi ovu noć da vidim šta će mi sada kazati Gospod.

א20 ֹ֨ וַיָּב
И–дође
H0935

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

֮ בִּלְעָם
Валааму

לַיְלָה֒
ноћу
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

ל֗וֹ
му

אִם־
Ако

א ֹ֤ לִקְר
да–позову
H7121

לְךָ֙
тебе

אוּ בָּ֣
дошли–су
H0935

ים הָאֲנָשִׁ֔
људи
H0376

ק֖וּם
устани

לֵךְ֣
иди
H3212

ם אִתָּ֑
с–њима
H0854

ךְ וְאַ֗
али
H0389

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֛ר
реч
H1697

אֲשֶׁר־
коју

ר אֲדַבֵּ֥
ти–говорим
H1696

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

אֹת֥וֹ
њу
H0853

ׂה׃ תַעֲשֶֽ
чини.

I dođe Bog noću k Valamu i reče mu: Kad su došli ti ljudi da te zovu, ustani, idi s njima, ali šta ti kažem ono da 
činiš.

וַיָּ֤קָם21
И–уста

בִּלְעָם֙
Валаам

קֶר בַּבֹּ֔
ујутру
H1242

שׁ יַּחֲבֹ֖ וַֽ
и–оседла
H2280

אֶת־
—
H0853

אֲתֹנ֑וֹ
магарицу–своју
H0860

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пође
H3212

עִם־
са

י שָׂרֵ֥
кнезовима
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
моавским.
H4124

A ujutru ustavši Valam osamari magaricu svoju, i pođe s knezovima moavskim.

חַר־22 וַיִּֽ
И–распали–се
H2734

אַף֣
гнев
H0639

֮ אֱלֹהִים
Господњи
H0430

י־ כִּֽ
јер

הוֹלֵךְ֣
иде
H1980

הוּא֒
он
H1931

ב וַיִּתְיַצֵּ֞
и–стаде
H3320

מַלְאַ֧ךְ
анђео
H4397

יְהוָה֛
Господњи
H3068

רֶךְ בַּדֶּ֖
на–путу
H1870

לְשָׂטָן֣
као–противник
H7854

ל֑וֹ
му

וְהוּא֙
а–он
H1931

רֹכֵב֣
јашаше
H7392

עַל־
на

אֲתֹנ֔וֹ
магарици–својој
H0860

וּשְׁנֵי֥
и–два
H8147

יו נְעָרָ֖
момка–његова
H5288

עִמּֽוֹ׃
с–њим.

Ali se razgnevi Bog što on pođe; i stade anđeo Gospodnji na put da mu ne da; a on seđaše na magarici svojoj i 
imaše sa sobom dva momka svoja.
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רֶא23 וַתֵּ֣
И–виде
H7200

֩ הָאָתוֹן
магарица
H0860

אֶת־
—
H0853

ךְ מַלְאַ֨
анђела
H4397

יְהוָ֜ה
Господњег
H3068

ב נִצָּ֣
где–стоји
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֗
на–путу
H1870

וְחַרְבּ֤וֹ
с–мачем–својим
H2719

שְׁלוּפָה֙
исуканим
H8025

בְּיָד֔וֹ
у–руци–његовој
H3027

ט וַתֵּ֤
и–скрену
H5186

֙ אָתוֹן הָֽ
магарица
H0860

מִן־
са

רֶךְ הַדֶּ֔
пута
H1870

לֶךְ וַתֵּ֖
и–пође
H3212

בַּשָּׂדֶ֑ה
у–поље

וַיַּ֤ךְ
и–удари
H5221

בִּלְעָם֙
Валаам

אֶת־
—
H0853

הָאָ֣ת֔וֹן
магарицу
H0860

הּ לְהַטֹּתָ֖
да–је–врати
H5186

רֶךְ׃ הַדָּֽ
на–пут.
H1870

A kad magarica vide anđela Gospodnjeg gde stoji na putu s golim mačem u ruci, svrnu magarica s puta i pođe 
preko polja. A Valam je stade biti da je vrati na put.

יַּעֲמֹד24֙ וַֽ
И–стаде
H5975

מַלְאַךְ֣
анђео
H4397

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

בְּמִשְׁע֖וֹל
на–стази
H4934

ים הַכְּרָמִ֑
међу–виноградима
H3754

ר גָּדֵ֥
ограда
H1447

מִזֶּ֖ה
с–једне–стране
H2088

ר וְגָדֵ֥
и–ограда
H1447

ה׃ מִזֶּֽ
с–друге–стране.
H2088

A anđeo Gospodnji stade na stazu među vinogradima, a beše zid i odovud i odonud.

רֶא25 וַתֵּ֨
И–виде
H7200

הָאָת֜וֹן
магарица
H0860

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
анђела
H4397

יְהוָ֗ה
Господњег
H3068

וַתִּלָּחֵץ֙
и–притиште–се
H3905

אֶל־
уз
H0413

יר הַקִּ֔
зид
H7023

וַתִּלְחַ֛ץ
и–пригњечи
H3905

אֶת־
—
H0853

גֶל רֶ֥
ногу
H7272

בִּלְעָ֖ם
Валаамову

אֶל־
уз
H0413

יר הַקִּ֑
зид
H7023

וַיֹּ֖סֶף
и–поново
H3254

הּ׃ לְהַכֹּתָֽ
је–удари.
H5221

I magarica videći anđela Gospodnjeg pribi se uz drugi zid, i pritište nogu Valamovu o zid; a on je stade opet biti.

וַיּ֥וֹסֶף26
И–опет
H3254

מַלְאַךְ־
анђео
H4397

יְהוָה֖
Господњи
H3068

עֲב֑וֹר
пређе

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
и–стаде
H5975

בְּמָק֣וֹם
на–месту
H4725

ר צָ֔
уском

ר אֲשֶׁ֛
где

ין־ אֵֽ
не–беше
H0369

רֶךְ דֶּ֥
пута
H1870

לִנְט֖וֹת
да–скрене
H5186

ין יָמִ֥
надесно
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
ни–налево.
H8040

Potom anđeo Gospodnji otide dalje, i stade u tesnacu, gde ne beše mesta da se svrne ni nadesno ni nalevo.

רֶא27 וַתֵּ֤
И–виде
H7200

֙ אָתוֹן הָֽ
магарица
H0860

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
анђела
H4397

יְהוָ֔ה
Господњег
H3068

ץ וַתִּרְבַּ֖
и–леже
H7257

חַת תַּ֣
под
H8478

בִּלְעָם֑
Валаамом

חַר־ וַיִּֽ
и–распали–се
H2734

אַף֣
гнев
H0639

ם בִּלְעָ֔
Валаамов

וַיַּ֥ךְ
и–удари
H5221

אֶת־
—
H0853

הָאָת֖וֹן
магарицу
H0860

ל׃ בַּמַּקֵּֽ
штапом.
H4731

I magarica videći anđela Gospodnjeg pade pod Valamom, a Valam se vrlo razljuti, i stade biti magaricu svojim 
štapom.

ח28 וַיִּפְתַּ֥
И–отвори

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
уста
H6310

הָאָת֑וֹן
магарици
H0860

אמֶר וַתֹּ֤
и–рече
H0559

לְבִלְעָם֙
Валааму

מֶה־
Шта
H4100

י יתִֽ עָשִׂ֣
сам–ти–учинила

לְךָ֔
теби

י כִּ֣
те

נִי הִכִּיתַ֔
ме–удари
H5221

זֶה֖
већ
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
три
H7969

ים׃ רְגָלִֽ
пута?
H7272
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Tada Gospod otvori usta magarici, te ona reče Valamu: Šta sam ti učinila, te me biješ već treći put?

וַיֹּ֤אמֶר29
И–рече
H0559

בִּלְעָם֙
Валаам

אָת֔וֹן לָֽ
магарици
H0860

י כִּ֥
Јер

לְתְּ הִתְעַלַּ֖
си–ми–се–наругала

י בִּ֑
—

ל֤וּ
Да
H3863

יֶשׁ־
имам
H3426

חֶרֶ֙ב֙
мач
H2719

י בְּיָדִ֔
у–руци
H3027

י כִּ֥
већ

ה עַתָּ֖
сад
H6258

יךְ׃ הֲרַגְתִּֽ
бих–те–убио!
H2026

A Valam reče magarici: Što mi prkosiš? Da imam mač u ruci, sad bih te ubio.

אמֶר30 וַתֹּ֨
И–рече
H0559

הָאָת֜וֹן
магарица
H0860

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֗
Валааму

֩ הֲלוֹא
Нисам–ли
H3808

י אָנֹכִ֨
ја
H0595

נְךָ֜ אֲתֹֽ
магарица–твоја
H0860

אֲשֶׁר־
на–којој

רָכַבְ֣תָּ
си–јахао
H7392

י עָלַ֗
—

מֵעֽוֹדְךָ֙
од–кад–те–знам
H5750

עַד־
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
овога
H2088

ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
зар–сам
H5532

נְתִּי הִסְכַּ֔
икада
H5532

לַעֲשׂ֥וֹת
имала–обичај

לְךָ֖
теби

ה כֹּ֑
овако?
H3541

וַיֹּ֖אמֶר
И–рече
H0559

א׃ ֹֽ ל
Не.
H3808

A magarica reče Valamu: Nisam li tvoja magarica? Jašeš me od kako sam postala tvoja do danas; jesam li ti kad 
tako učinila? A on reče: Nisi.

וַיְגַל31֣
И–отвори
H1540

֮ יְהוָה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

עֵינֵי֣
очи

בִלְעָם֒
Валаамове

רְא וַיַּ֞
и–виде
H7200

אֶת־
—
H0853

מַלְאַ֤ךְ
анђела
H4397

יְהוָה֙
Господњег
H3068

ב נִצָּ֣
где–стоји
H5324

רֶךְ בַּדֶּ֔
на–путу
H1870

וְחַרְבּ֥וֹ
с–мачем–својим
H2719

שְׁלֻפָ֖ה
исуканим
H8025

בְּיָד֑וֹ
у–руци–његовој
H3027

ד וַיִּקֹּ֥
и–поклони–се
H6915

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
и–паде
H7812

יו׃ לְאַפָּֽ
на–лице–своје.
H0639

Tada Gospod otvori oči Valamu, koji ugleda anđela Gospodnjeg gde stoji na putu s golim mačem u ruci. I on savi 
glavu i pokloni se licem svojim.

וַיֹּ֤אמֶר32
И–рече
H0559

֙ אֵלָיו
му
H0413

מַלְאַךְ֣
анђео
H4397

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

עַל־
Зашто

ה מָ֗
—
H4100

֙ הִכִּי֙תָ
си–тукао
H5221

אֶת־
—
H0853

נְךָ֔ אֲתֹ֣
магарицу–своју
H0860

זֶה֖
већ
H2088

שָׁל֣וֹשׁ
три
H7969

רְגָלִ֑ים
пута
H7272

הִנֵּ֤ה
Ево
H2009

֙ אָנֹכִי
ја
H0595

יָצָא֣תִי
изађох
H3318

ן לְשָׂטָ֔
као–противник
H7854

י־ כִּֽ
јер

ט יָרַ֥
опасан–је

רֶךְ הַדֶּ֖
пут
H1870

י׃ לְנֶגְדִּֽ
преда–мном.
H5048

I reče mu anđeo Gospodnji: Zašto si bio magaricu svoju već tri puta? Evo ja iziđoh da ti ne dam, jer tvoj put nije 
meni po volji.

33֙ וַתִּרְאַנִ֙י
И–виде–ме
H7200

אָת֔וֹן הָֽ
магарица
H0860

ט וַתֵּ֣
и–скрену
H5186

י לְפָנַ֔
преда–мном
H6440

זֶה֖
већ
H2088

שָׁלֹ֣שׁ
три
H7969

רְגָלִ֑ים
пута
H7272

֙ אוּלַי
да–није
H0194

נָטְתָ֣ה
скренула
H5186

י מִפָּנַ֔
преда–мном
H6440

י כִּ֥
већ

ה עַתָּ֛
сад
H6258

גַּם־
и
H1571

אֹתְכָ֥ה
тебе
H0853

גְתִּי הָרַ֖
бих–убио
H2026

הּ וְאוֹתָ֥
а–њу
H0853

הֶחֱיֵֽיתִי׃
бих–оставио–живу.
H2421

Kad me ugleda magarica, ona se ukloni ispred mene već tri puta; a da se nije uklonila ispred mene, tebe bih već 
ubio, a nju bih ostavio u životu.
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אמֶר34 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ם בִּלְעָ֜
Валаам

אֶל־
—
H0413

מַלְאַ֤ךְ
анђелу
H4397

יְהוָה֙
Господњем
H3068

אתִי חָטָ֔
Сагреших
H2398

כִּ֚י
јер

א ֹ֣ ל
нисам
H3808

עְתִּי יָדַ֔
знао
H3045

י כִּ֥
да

ה אַתָּ֛
ти

ב נִצָּ֥
стојиш
H5324

י לִקְרָאתִ֖
преда–мном
H7125

רֶךְ בַּדָּ֑
на–путу
H1870

ה וְעַתָּ֛
па–сада
H6258

אִם־
ако

ע רַ֥
је–зло

בְּעֵינֶי֖ךָ
у–очима–твојим

אָשׁ֥וּבָה
вратићу–се
H7725

י׃ לִּֽ
натраг.

A Valam reče anđelu Gospodnjem: Zgrešio sam, jer nisam znao da ti stojiš preda mnom na putu; ako tebi nije po 
volji, ja ću se vratiti.

וַיֹּאמֶר35֩
И–рече
H0559

ךְ מַלְאַ֨
анђео
H4397

יְהוָ֜ה
Господњи
H3068

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֗
Валааму

לֵךְ֚
Иди
H3212

עִם־
са

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
људима
H0376

פֶס וְאֶ֗
али

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֛ר
реч
H1697

אֲשֶׁר־
коју

ר אֲדַבֵּ֥
ти–говорим
H1696

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

אֹת֣וֹ
њу
H0853

ר תְדַבֵּ֑
говори
H1696

וַיֵּ֥לֶךְ
и–пође
H3212

בִּלְעָ֖ם
Валаам

עִם־
са

י שָׂרֵ֥
кнезовима
H8269

ק׃ בָלָֽ
Валаковим.
H1111

A anđeo Gospodnji reče Valamu: Idi s tim ljudima, ali samo ono govori što ti ja kažem. Tada Valam otide s 
knezovima Valakovim.

ע36 וַיִּשְׁמַ֥
И–чу
H8085

בָּלָ֖ק
Валак
H1111

י כִּ֣
да

בָא֣
долази
H0935

בִלְעָם֑
Валаам

א וַיֵּצֵ֨
и–изађе
H3318

לִקְרָאת֜וֹ
у–сусрет–му
H7125

אֶל־
—
H0413

עִי֣ר
у–град

ב מוֹאָ֗
моавски
H4124

אֲשֶׁר֙
који

עַל־
је–на

גְּב֣וּל
граници
H1366

ן אַרְנֹ֔
арнонској
H0769

ר אֲשֶׁ֖
који

בִּקְצֵ֥ה
је–на–крају

הַגְּבֽוּל׃
границе.
H1366

A kad ču Valak da ide Valam, iziđe mu na susret u grad moavski na međi arnonskoj nakraj međe.

אמֶר37 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ק בָּלָ֜
Валак
H1111

אֶל־
—
H0413

ם בִּלְעָ֗
Валааму

֩ הֲלאֹ
Зар–нисам
H3808

שָׁלֹ֨חַ
упорно
H7971

שָׁלַחְ֤תִּי
слао
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
к–теби
H0413

לִקְראֹ־
да–те–позовем
H7121

ךְ לָ֔
—

לָ֥מָּה
Зашто
H4100

לאֹ־
ниси
H3808

כְתָּ הָלַ֖
дошао
H1980

אֵלָי֑
к–мени
H0413

אֻמְנָ֔ם הַֽ
Зар–заиста
H0552

א ֹ֥ ל
не
H3808

אוּכַ֖ל
могу
H3201

ךָ׃ כַּבְּדֶֽ
да–те–почастим?
H3513

I reče Valak Valamu: Nisam li slao k tebi i zvao te? Zašto mi ne dođe? Eda li te ne mogu darivati?

אמֶר38 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ם בִּלְעָ֜
Валаам

אֶל־
—
H0413

ק בָּלָ֗
Валаку
H1111

נֵּה־ הִֽ
Ево
H2009

֙ בָא֙תִי
дођох
H0935

יךָ אֵלֶ֔
к–теби
H0413

ה עַתָּ֕
сада
H6258

הֲיָכ֥וֹל
зар–могу
H3201

אוּכַ֖ל
—
H3201

ר דַּבֵּ֣
рећи
H1696

מְא֑וּמָה
ишта
H3972

ר הַדָּבָ֗
Реч
H1697

ר אֲשֶׁ֨
коју

ים יָשִׂ֧
стави

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

י בְּפִ֖
у–уста–моја
H6310

אֹת֥וֹ
њу
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
ћу–говорити.
H1696

A Valam reče Valaku: Evo sam došao k tebi; ali hoću li moći šta govoriti? Šta mi Bog metne u usta, ono ću govoriti.

וַיֵּ֥לֶך39ְ
И–пође
H3212

בִּלְעָ֖ם
Валаам

עִם־
са

בָּלָק֑
Валаком
H1111

אוּ וַיָּבֹ֖
и–дођоше
H0935

חֻצֽוֹת׃קִרְיַת֥ 
у–Киријат–Хусот.
H7155

I otide Valam s Valakom, i dođoše u grad Uzot.
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ח40 וַיִּזְבַּ֥
И–жртвова
H2076

בָּלָ֖ק
Валак
H1111

ר בָּקָ֣
говеда
H1241

אן ֹ֑ וָצ
и–овце
H6629

ח וַיְשַׁלַּ֣
и–посла
H7971

ם לְבִלְעָ֔
Валааму

ים וְלַשָּׂרִ֖
и–кнезовима
H8269

ר אֲשֶׁ֥
који

אִתּֽוֹ׃
беху–с–њим.
H0854

I nakla Valak volova i ovaca, i posla Valamu i knezovima, koji behu s njim.

י41 וַיְהִ֣
И–би
H1961

קֶר בַבֹּ֔
ујутру
H1242

ח וַיִּקַּ֤
и–узе
H3947

בָּלָק֙
Валак
H1111

אֶת־
—
H0853

ם בִּלְעָ֔
Валаама

יַּעֲלֵ֖הוּ וַֽ
и–изведе–га
H5927

עַלבָּמ֣וֹת  בָּ֑
на–Бамот–Ваал
H1120

וַיַּ֥רְא
и–виде
H7200

ם מִשָּׁ֖
одатле
H8033

קְצֵ֥ה
крај

ם׃ הָעָֽ
народа.

A ujutru uze Valak Valama i odvede ga na visinu Valovu, i odande mu pokaza jedan kraj naroda.
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